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MODIFICATION 005 À L’INVITATION À SOUMISSIONNER 
 

La présente modification 005 vise à : 
 
1) publier les réponses aux questions reçues liées à l’invitation à soumissionner 

************************************************************************************************************ 
 

1)  Voici les questions reçues et les réponses fournies : 
 
QUESTION 1 : 
Pour les projets sélectionnés pour démontrer l'expérience des ressources en vertu de la section 2.2.2 
(volet 3, critères cotés par points, C8), l'âge du projet (p. ex., 10 ans), la valeur monétaire ou le type de 
client (p. ex., ministère du gouvernement fédéral) sont-ils pris en compte dans l'évaluation et la notation 
de ces projets? 
RÉPONSE 1 :L'âge du projet, la valeur monétaire ou le type de client ne sont pas évalués dans le cadre 
de C8, mais ils le sont ailleurs dans l'annexe E. 
 
 
QUESTION 2 : 
Dans le volet 1, section 2.4 Autres. (pdf page 35), la DOC indique que l'offrant devra effectuer des 
évaluations archéologiques ainsi que d'autres évaluations patrimoniales/culturelles. Cette activité n'est 
pas mentionnée à nouveau dans l'annexe E, ni ailleurs dans la DOC. Pourriez-vous confirmer qu'il s'agit 
d'un service requis dans le cadre du volet 1? 
RÉPONSE 2 : 
Cette activité est un service requis dans le cadre du volet 1. 
 
 
QUESTION 3 : 
Dans le volet 1, section 2.4, Autres (pdf page 35), la DOC indique que l'offrant devra préparer les 
documents, les plans et les spécifications dans les deux langues officielles. Est-ce une tâche pour 
laquelle TPSGC disposera des ressources nécessaires ou la traduction des documents est-elle la seule 
responsabilité de l'offrant? 
RÉPONSE 3 : 
L'offrant est responsable de la traduction de ses documents, mais on ne s'attend pas à ce qu'il fournisse 
ce service gratuitement. 
 
QUESTION 4 : 
Pourriez-vous fournir des éclaircissements sur la différence entre une coentreprise et un sous-traitant?  
Par exemple, notre entreprise ne fournit pas de services d'évaluation archéologique et d'évaluation du 
patrimoine ou culturelle. Si nous avons besoin d'avoir dans notre équipe quelqu'un d'une autre entreprise 
qui fournit de tels services, est-ce que cela est considéré comme acceptable et qu'est-ce qui définirait 
cette relation comme une coentreprise plutôt qu'une relation de sous-traitance? 
RÉPONSE 4 : 
Un offrant qui se voit attribuer une offre à commandes doit avoir la capacité de fournir les services définis 
à l'annexe A pour son volet particulier. Il incombe à l'offrant de déterminer comment il fournira ces 
services. 
Une coentreprise est une association de deux ou plusieurs parties qui mettent en commun leur argent, 
leurs biens, leurs connaissances, leur expertise ou d'autres ressources dans une seule entreprise 
commerciale conjointe, parfois appelée consortium, afin de soumettre une offre commune pour un 
besoin. Veuillez vous référer à la partie 3 de l'appel d'offres, article 3.1.2 pour plus d'explications sur ce 
qui constitue une expérience acceptable en tant qu'entreprise commune et à nos Instructions sur les 
normes 2005, article 17 pour plus d'informations. 
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Un sous-traitant est une personne ou une société qui conclut un contrat de sous-traitance pour exécuter 
une partie du contrat d'une autre partie (veuillez vous référer à nos Conditions générales 2035, article 6, 
pour plus de précisions). Veuillez noter aux offrants que les taux horaires fermes qu'ils proposent et qui 
figurent à l'annexe B, Base de paiement, doivent s'appliquer à la main-d'°uvre associée aux services 
sous-traités en utilisant la catégorie de main-d'°uvre applicable.   
 
 
QUESTION 5 : 
En ce qui concerne le rôle de ressource principale - vérificateur environnemental agréé pour le volet 2, 
SPAC acceptera-t-il l'une ou l'autre des accréditations suivantes :  
- Certification de vérificateur principal – Vérificateur de systèmes de gestion de l’environnement : 
Certification Exemplar Global 
- Vérificateur accrédité du CEA�de l'Association québécoise de vérification environnementale. 
RÉPONSE 5 : 
Oui, SPAC acceptera les accréditations supplémentaires suivantes pour la ressource principale - 
Vérificateur environnemental agréé pour le volet 2 : 
- Certification Exemplar Global : Vérificateur de systèmes de gestion de l’environnement (ISO 14001) 
- Association québécoise de vérification environnementale: Vérificateur environnemental certifié (CEA�). 
 
 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


